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hvalezna Slovenija
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ﬁh komaj prebudi se moja Vila.
War boljsi Knez! ko masnik bit' si jel-
ﬁ u Vodniku se giblje pevska zila.

@ mojem slovnikn se voname cel.

%ﬂ solah slej je Tvoja lu¢ svetila.

@zdaje slovnik tu je skor vesel:

@p moj pokrije Pevéeva gomila.

éw&lj Ti v Primornjf s¢ =i bil moj del.
&juhljanﬁki stol si vredno Ti posedel,

@gnjen za blagor dus skerbeti vedel.
@n mojo Vilo marno vso poznal,

ﬂdﬂj masnik petokrat deseto leto.

@zwréil domu si vosilo vneto :
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Savilno pismo,

podpisane od prebivavcov Krajnske dezele in izroceno

presvitlemu Knezu po dezelnem gospodu poglavarju grofu

Choringki-mu v slovesnem zboru 15. t. m., se glagi v
slovenskem prevodu takole:

»Presvitli, precastiti Knez!“
»Gotovo bode danasnji dan, ko milostljivi Knez!

praznujete petdesetletno obletnico duhovskega posvecenja

v sercu Krajncov obudil iskrede cutleje naj sercnisi hva-
leznosti do Vsegamogocnega, da Vas je po vsih petih
blagega zivijenja Vasega z mocno svojo roko varoval
in okrepcaval, — in do Vas, zvestega sina domovine,
kteri ze mnogo moogo let darujete vso Svojo ljubezen
'n udanest, in kot visji dusni pastir skozi 30 let zvesto
cujete nad nje naj vigjim blagrom, ter jo vodite po poti
bozjega strahu in poboznosti. Zares! PONOSNo se ozira
Krajna na Vas, in Vas vverstuje naj vrednisim sinom

svo)im, ter se Vam milostni Kpez! zivo zahvaluje za
tolike blagodarne dela Vagsel“

»Milostljivi Knez! Vi ste z velikoduino pripomocjo
napravijali cerkve tam, ker reviina ljudstva ni bila v
ntagu Jih papraviti! — Vi ste ustanovili 1z lastnega pre-
moze¢nja zaklade, po kterih bo za vse prihodnje cage
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mogoce izhajati duhovnim tudi v taeih krajih, kjer so
dosihmal dohodki le revni bili! — Vi ste z naprave in
osnovo seminisca, v kterem se izrejajo ukazeljni pa si-
romasni mladenci, za vse vedne ¢ase utemelili gojilisce
verlih duhovnov! — Vi ste blagodusno darovali zaklad,
da pride obsirni slovenski slovnik na dan in ste tako do-
macemu jeziku zagotovili veeskozi krepko podpornico! —
V naj samotnisi kote¢ dezele, kamor zamore mlad du-
hovnik priti, ga bo spremijala miloserénost Vasa, ki
ga je oskerbela z bukvami, iz kterih bo zajemal blago-
nosno daljno omiko! — Sami siromakom pribezaliice, ste
tudi kot predsednik ljubljanske uboznice po modrem 25 let-
nem oskerbovanju milostinskega dnarja mestni obéini
zagotovili pripomocke, iz kterih se zamorejo nadloge rev-
nih zdatno tolaziti! Z eno besedo: zasluzili ste si s
slavnimi Svojimi deli blagovoljnost presvitlega viadarja
in pa zahvalo ne le sedanjega rodd, temuctudi poznega
zaznametva nasega®,

wDovolite tedaj , mili Knez, da podpisani v svojem
imenu in v imenu vsih prebivavcov krajoske dezele Vam
danasnji slovesni dan ocitoo razodenejo, kar ¢utijo pjih
serca, iz kterih zivo klije iskrena Zelja: Naj bi jim dano
bile Vas, milostni Knez! se dolgo dolgo v preblagi de-
lavnosti Vasi slavitil“

V Ljubljani 15, dec, 1854.
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Gospodarske skuSnje.

( Vnovic polerjena skusnja, da iz bolnega
krompirja izraste zdrav). Kar smo na Krajnskem
in Stajarskem ze pred vec leti skusili, so skusililetos
tudi na Koroskem: v obénem zboru koroske kmet.
druzbe 24. okt. t.1. je gosp. predsednik podal presv.
nadvojvodu Joanu, ki so bili pricujoci pri tem
zboru, popolnoma zdrav krompir, ki so ga iz bol-
nega semena pridelali v Margereku. — Ta skusnja
je tedaj nov djansk dokaz, da vzrok krompirjeve

bolezni ni v semenu, ampak v posebnih razmerah
vremena. (Woch. st. LWG.)

( Psenicno seme namakati v bakrenem ali v
kotlovinskem vitrijolu ( Kupfervitriol) je mnevarno).
Dobro znano je nasim kmetovavecem, da psenico
netja obvarovati res ni boljse namake, kakor
imenovana vitrijolna. Pa po mnozih skusnjah je na
Nemskem spri¢ano bilo, da bakreni vitrijol ne razje
le snetjave zalege od zunaj na zernji, temuc se
vrine tudi v seme in gre od tod v novo kal in v
klasje in po novem zernji v moko in kruh, ki se
1z te moke spece. Bakreni vitriol pa je hud strup,
in ceravno se s kruhom po malem vziva, napravlja
vendar kakor tihotapec hude trebusne bolezni, Kki
se pocasi razsirjajo dalje, da c¢lovek hirati zacne
in zdravnik celo prave bolezni zvediti ne more. —
Ker vse druge namake nimajo posebne moc¢i odpra-
viti snetjavosti, bakreni vitrijol pa je zdravju skod-
ljiv, ostane edina pomoé¢: preminjati seme. Vémo
pa, da je to loze receno kakor storjeno, ker so
letine nektere take, da se v vsi okolici tesko po-
polnoma zdravo seme dobi.

(Zda) je cas s apnico beliti sadne drevesal)
Kar je koza cloveku ali zivali je skorja drevju;
kolikor lepso kozo ima drevje, toliko zdravise je in
potem tudi rodovitnise. Kakor pa si cedi c¢lovek
kozo z umivanjem in kopanjem, in se cedi zivini
s striglanjem, tako je treba tudi drevju jo éediti,
da se mah odpravi, mertva skorja odlusiinrazpoke
osnazijo, v kteri radi prebivajo ¢ervi in mnogi mer-
c¢esi. Zato sterzejo pridni gospodarji sadno drevje
konec jeseni in v zacetku spomladi, da tako drevje

pripravljajo k veci rodovitnosti; zato jih belijo
pred zimo po celem deblu in debelejsih
vejah, ker apno imarazjedljivo mo¢ v sebi, ktera

pokonca mah in vso drugo nesnago, zivo in mertvo,
da spomladi, kadar dezevati zacne, se z apnom
vred spere z drevés. Kakor se zid beli, se belijo
tudi drevesa. Lepo znamenje umnega go-

drevesa njegove pobeljene. Tudi zajec nima
veselja glodati pobeljene skorje, ki ga pece po gobcu.

Zdravitelske stvari.

 (Za merzlico ali groznico kaj). Da ima mar-
siktera zival zdravilno moé v sebi, nam pricajo

spanjske muhe, stanoge, hroséi ali majski kebri itd.,
boleznih rabijo ze od

ktere zdravniki v nekterih
nekdaj. Od stanog (stnog ali prasi¢i¢, Keller-
wurmer, millepedes), kterih lastoviti zoperno-lu-
gasti in ojstri sok zapopada razun mnozih mastnih
stvart mnogo soli, kakor klorkalium in klorkalgium,
smo ravno brali v pruskem zdravitelskem éasniku,

da jih rabi ljudsivo na Pruskem (Prajzovskem) zo-
per merzlico z velikim pridom. Dr. Heer sam

pripoveduje, da je vidil merzlico, ki se je pri ne-
kem mladencu vkljub vsih zdravil terdovratno po-
navljala, ozdraviti s stanogami, ktere se takole

spodarja je, ¢e se na pozno jesen vidijo

rabijo: ,9, 10 ali 11 stanog se verze v flaskoz 8
loti dobrega vina, Kki naj potem stoji skoz veé¢ dnr
na solncu. Berz ko bolnik ¢uti , da ga bo zacela
merzlica tresti, naj popije eno polno zlico odlifega
cistega vina; potem pa, Ko je prestal tisti dan merz-
lico, naj popije se eno zlico — ins tem — pravijo
— je merzlica odpravljena. — Pomoé je lahka, do-
ber kup, in ker nikakor skodovati ne more, je to-

liko bolj vredna priporocila, ker so merzlice res
vcasih silno ferdovratne.

(Zoper govejo kugo) so na Ogerskem v sem-
pronski Zupanii poskusili isopati¢no zdravilo: 3
dele zol¢a, ki se vzame iz Zolénega mehurja ka-
kega goveda, ki je poginilo za govejo kugo,
so zmesali z 99 deli vinskega cveta (Weingeist)
v tinkturo; od 5. stanjsice te finkture so po 35

9 ka-
pljic dva-, tri- ali stirikrat na dan bolni zivini da-
jali. Pravijo (ali je res ali ne? bi glave ne stavili),
da ze v pervih 24 wurah odleze zivini, ce se je
zdravilo to o 1. stopnji (stadium) bolezni dalo.

Potovanje po okrajnah neba.
(Dalje.)

,Kako je pa bilo mogoce, da so zvezdogledi ze
pred to znajdbo toliko od nebeskih prikazin vedili? Al
jih Tiho Brahe ni tako natanko prerajtati znal %%

Poprej 8o dogodbe na nebu na dve vizi prerajiovali.
Perva se je ravnala po skusnjah, ki mso jih njih ocaki
ali pa sami ze doziveli, in po znanih dogodbah, ki so se
primerjale v gotovih casih. Po tem so prerokovali, da
ge bo to ali wao tudi vprihodnje po navadi godilo. Temu
prerokovanju ni treba znanstva naravnih postav, pa tudi
ni tako vazno, ker nemore od zvezd ali svetov na novo
najdenih celé nic gotovega prerokovati. Draga pot je
bila po zpanstva naravnih posatav, po Kterih zamoremo
dogodbe prerokovati, ¢ce prav od pretecenih casev no-
bene skusnje nimamo. Ko bi bil Piacei vprasal Tiho
Brahe-ta: ,kje je moja zgubljena zvezda®? mu bi bil
mogel odgovoriti: je bom iskal z daljnogledom sem ter
tje po sirokem nebu; morebiti jo dobim; vém pa prav
ni¢ ne za-njo, ker se dozdaj nje pot ni po skusnjah po-
pisana. Tadi 8 Halejevim kometom se bi bila taka
godila; ce je ravno od hoda njesega nekaj znanega,
bi vendar ne bilo mogoce vesega prerajtati, ko bl ome-
njenih postav ne imeli, ki sta jih Newton in Kepler
na Kopernikovo spoznanje sozidala.

,V ¢em vendar obstojé Newtonove postave?

Vsega vam nemorem tu razjasniti. Le naj potreb-
nejsi reci bom skusal dopovedati, ki jih veak lahko ra-
zume. Newtonove postave obsezejo dokaze in skusnje,
da se nebeski svetovi po ravno tietih naravnih postavah
gibljejo kakor trupla na zemlji. Ze pred Newlionom je
bilo znano, da se nobena stvar tukaj na zemlji ne mere
sama po sebi ustaviti, ce si jo k teku ali gibanju pri-
pravil, in da se nobena sama po sebi zmezili in nika-
mur gibati ne more, ¢e nima zivijenja v sebi.

,Kako nek more to biti, ker nas vsakdanoje sku-
snje ucé, da se krogla, ki jo po tleh zatekljas, sama
po sebi ustavi ter mirna oblezi?

To se nam le zdi, da se sama po sebi usfavi; v
resnici jo pa ustavijo stvari medpotoma, ki jo zaviraje
in ¢edalje bolj miré, dokler ji scasoma vse moci ne vza-
mejo, da se daljnih zavirov zmagovati ne more. Skusoje
nas ucé, da zalikana krogla toliko dalje derci, Kkoliker
zlajsi je pot. Ce je pot polikana, bo krogla veliko dalje
letela kakor po kamniti in roglati poti. Iz tega se da
skleniti, da nobena giblijoca stvar ne more zmeanifi sama

po sebi ne svoje hitrosti ne svoje poti.




,Kako je pa, da krogla ali kamen, ki ga na posev
v zrak zazenemo, okroglo-zavito pot stori 2%
Res je, da kamen ne pade navpicno, ampak nav-
krog, ce ga na posev verzemo. Vzrok tega pa so zo-
pet zavere, ki ga vedno na zemljo vlecejo, pa ga le
scasoma omamljajo in na tla spravijo. Perva stanovitna
zavéra je peza (teza), ce tako zovemo vedno moé
nase zemlje, ki vee stvari na se vlece, da vsaka tako
globoko pade, dokler podlage ne najde; druga zavera
je zrak, kakor vsak vé, da se mu veter dela, kadar
leti. — Trupla, ki same po sebi ne morejo svojega stanu
premeniti, se ustaviti ali zmeziti, imenujemo ,lene“, njih
lastnost pa ,lenobo“ (Dalje sledi.)

Starozgodovinski pomenki.

O imenih rek Save, Sore, Drave, Mure, Anasa.
Raxlozil Davorin Terstenjak.

(Konec.)

Da Norikum in Panonia je zibelka Slave-
nov, to poterjujejo povesti severnih bratov. Polaci
isejo domovino Kraka na Koroskem, Cehi svojeza
Ceha, na Horvaskem, in stari Nestor pravi ocitno:
v Noriku je domovina pervih Slovencov. Te povesti so
se ohranile do dpesnjega dné v spominu naroda. Pojte
v Krapino io prosti Horvat Vam be pokazal na razvaline
gradov, v kterih so bivaliCeh, Leh in Meh. — Kdaj pa
80 8e Slovenci iz Norika inPanonije v zatatran-
ske krajine izselili, se bo dalo dobro zvediti. Ostro-
amni poljski zgodovinar Lelevel je ravno na svetlo
dal prevazno delo za staro dogodivscino ,Poloka pred
prihodom Slovencov®. Nismo sicer Se tako srecni bili
dela tega v roke dobiti, al ze iz naslova vidimo, da na
Visli ni perva domovina Slavenov.

__ Veaki parod zna povedati: odkod so pjegovi starisi
prisli, in le mi Slovenci bi ne bili nikakosne povesti od
svojega izvira ohranili. Vec¢ kakor jezero starih in mla-
dib Slovencev sem ze vprasal, ali vejo kakoSno po-
vest, ktera bi razodevala naso pervo domovino,— pa ne
ene nisem mogel zvediti, Eno edino prislovico sem ¢ul,
Ktera utegne kakosen zgodovinsk pomen imeti. Pravijo
med @cwnicu in Pesnico, kadar se kdo oskuti, da mu
ni vec eluha in duba: ,je &el v Indio po purane®
(kavrace, gallus indicus, primeri: Purem puter, to je,
Perun decko, der Brahmaknabe, ime indiske reke), kjer
so bili njegov oca doma¥“,

. Drugega slovenskega roda mi ne poznamo, kferi
bi bil prisel med 4. in 6. stoletjem iz severa, kakor Hor-
vate in Serblje. Ali vsi ti Slovani so obsedli opo-
studeno Panonijo, Dacijo, Moesijo itd. Se imena
vojvodov horvatskih znamo, kteri so Horvate iz ta-
transkih stran pripeljali, — in Slovenci po Stajerskem,
Kranjskem in Koroskem bi ne bili ohranili imen svojih
vojvodov, kteri so nas iz severa pripeljali?

Ze v 9. stoletji najdemo, kakor frizinzki spominki
pismeno pricujejo, popolnoma omikani jezik sloven-
8ki, kteri se bistveno razlocnje od vsih drugih narecij
slovanskih. Ni podoben ne staroceskemu ne staropolj-
skemu, ne etaroruskemu, ampak ima poseben znacaj.
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zdeva se num, da so ze stari pisatelji Vinde in Sla-
vene razlocevali, ker radi rabljajo izraze ,,Vinidi et
Sclavi“® v poznamljanje slednih kot novih
priselcev.

Da je Slovenec pervotni stanovnik - v Panonii in

Norika bil, opominja se beseda Viah, & ktero Slovenci
imenujejo Kelta Galla. Besedo to je cerkvenoslovenski
jezik , kterega domacija je v Panonii, ohranil v pomenu
peregrinue. Naj ze je, da so to besedo iz severa
med 4. in 6. stoletjem prisli Slovenci iz tatranskih strani,
kjer o se v njih sosescini V1ahi naselili, seboj prinesli,
ali pa jo pri zaostalih panonskih prebivaveih slovenskih
nasli, zmiraj pricaje ta beseda, da perva domovina
Keltov ni takraj Alp in Rajna bila.
Tadi nobeden Kklasikar tega ne terdi, marvec vsaki
Kelte prek Alp in Rajna pozneje priti daje. Ker
pa je kritisko zgodovinoslovje izsledilo, da izseljevanje
Keltov ni se pred leti 388—382 pred Krist. rojstvom
godilo, in Kker djaonske dokaze imamo, da so ze pred
tem casom tukej ljudi stanovali, zato vprasamo: kdo so
bili t1 ljudi, kteri so Jasonu prek Krasa barke zanesli
v jadransko morje. Mi sicer Jasonove basni ne ver-
yamemo, ali toliko je resnice v nji, kakor tudi uceni nas
rojak prof. dr. Cizman terdi, da ta basen pricuje za
zgodno tergovsko obcenje prebivavcev Ponta
Euxina 8 stanovniki kraj) Donave, Save in
jadranskega morja.

Ce vse te okolscine premislimo in djanske dokaze,
ktere v rokah imamo, pretresujemo, ne moremo drugaci,

kakor si Vodnikovo zapeti:

Od nekdaj stanuje

Zie tukaj moj rod;

Ue vé kdo za druj'ga:
Naj rece odkod!

KratkoCasnica,

— V Gradcu so se skor vsak vecer trije mnozim
nasim braveem dobroznani gospodje L. M. K. v neki
gostivnici shajali. V posebni izbi se prijazno pomenkvajo
od resnobnih in vaznih reci, pa tadi ktero za smeh po-
vejo, kozarcek zlahnega vinca poserklajo in vcasih tadi
zakvartajo, Bil je v tem mesta tudi neki krojac (zni-
darcek), cigar edino veselje je bilo, svejo kozico zapu-
stivei, v tovarsijo teh gospodov se siliti. Radi bi se ga
bili znebili, pa kako — brez zamere? — Med igro, h
kieri se vé da ga niso hotli povabiti, ga dolg cas pre-
maga, da terdo zaspi. Gospodje enkrat luci pogasnejo
in velijo natakarju, naj mozicka zbudi. Ta ga podrega
reko¢: No, mojster! bote le koj spali? Krojac¢, prebu-
divai se, shlopoce, riblje in riblje oci, ler se cudi, da
je vee temno, gospodje pa vendar le neprenehoma kvar-
tajo, da je kaj — ,adat¥,  trumpf*, ,gestochen®, ,daj
kvarte!“ Mojster, vi ste gotovo oslepili — pobara eden
gospodov — da nicerar ne vidite? — ,,Za bozjo voljo!
#aj res — vse tamno mi je pred ocmi — zdihne mojster
— moje oci so ze tako slabe bile. ,Natakar! peljite
me domu, lepo prosim“. — Ko ga na ulice spravi, vid«

serpo, kriechen; enoglaseci se glagol tudi v indiskem je-
ziku nahaja in_ravno to pomeni. Kkar latinski serpo. Drugo

lastno ime je Cadram blizo Konjic na Stajerskem. od san-
skritskega glagola ¢ad ali cand, svetiti se, sijati. Cadram
torej pomenja to, Kar Sivnice, Svitjina, Svetlince
Luc¢e. Sobota itd. Tukaj spet vidimo veckrai omenjeno
cudapolno anologijo v indoeuropejskih jezicih gledé pome-
nov. Cand pomeni tudi lasast, kosast (indiski Keshavi)
cadrast — codrast, kodrast biti, lockig seyn, Locken ha-
ben. Starim narodom so ¢odri, kodri, kose (die Locken)
sluzile za znamenje soln¢énih zarov, zato nahajamo
juba, die Locke, Mihne, in jubar, der Glanz v_la.tinﬂkem,
— qotfn, die Locke , goifog, Phoebus , das Licht, Son-

nengott v gerskem, — gran, die Locke, in gran, dieSonne
v celtiskem jeziku. Evo analogijo! Pis.

V tem jeziku se je ze mnglo ve¢ kakor 200 let pisati,
ker ze gotove izraze za abstraktne pomene v njem na-
hajamo. Da mi Slovenci nismo iz severa prisli, pricuje
tudi ta okolscina, da smo cisteji znac¢aj ohranili
gledé jezika. Slovenski jezik ima ve¢ neorganiskih in-
diskih besed *), kakor severno-slavenske nareé¢ja. Do-
*) Takosnih besed bi znali celo kopico navesti; tukaj samo dvo-
jih lastnih imen omenjamo; pervo je ime reke Kokra. ki
pomeni idoca, gibajoca, torej toliko ko Stajerska Liaz-
nica, od glagola kak, kank, iti, gibati se; zato kaca,
ktera se tudi v indiskem jeziku tako veli. lat. serpens, od




jih lepo razsvetljene. Zda) se le spozpna, da je unim
gospodom bil tern v peti, in da so ga s to salo odpra-
viti hotli. Ni ga bilo vec med nje, Cvetko.

Novifar iz austrijanskih Krajev.

Iz Horvaskega nazpanja slavnoznani gosp. Fr.
Trummer, ki je letosnjo jesen prehodil vinograde hor-
vaske in slavonske, da vinska letina je veliko bolja bila
kakor na Stajarskem, in vendar tozijo vinorejci ondadnji,
da so ga koma) polovico od druzih let pridelali, Pridelk
je vecidel dober, zato so ze o tergatvi za vedro 8, 10
in cel6 12 fl. ponujali. Od tertje bolezni ni bilo ne duha
ne sluha, tudi smoda in pikeca npe.

Iz Celja 12. dec. Kar bi si nikdo nikoli pe bil
domisljeval: da bodo kadaj v Celji hise za daljne c¢ez-
morske dezele papravljali — zda) se to tukajizpeljuje.
Narocili so pamre¢ Anglezi tudi sem, da naj se lesene
hise ali kolibe napravijo, ktere se bodo berz ko berz
angleski armadi v Krim poelale. Prevzel je tukajsni
verli tesarski mojster Stepisnek narocho na 80 ko-
lib, ktere ima do konca t. m. dogoteviti. Vsaka Kkoliba
mora biti 4 seznje dolga, 3 siroka, domerno visoka in
prostorna za 20 moz. Se vé da mora biti tako narejena
da se razstavlja, Veljala bo veaka koliba 300 fl. Ome-
njeni mojster z brojnimi terar)i dela zdej no¢ in dan, ob
delavnikih, pa tudi — po dovoljenju cerkovne oblasti —
o nedeljah in praznikih ¢l6. Od vsih strani navozili so,
in dopeljujejo vednc se vozniki mnogo potrebnih dil,
lat, tramodv in druge lesovine in mnogoverstne zeleznine.
Veliko tesarisce mergoli pridnih rék, in gibljejo se mar-
})ivi tesarji, delavci in pomagavci, kakor da bi imeli v
malo dneh veliko nove vas postaviti. Zanimivo je to de-
lavnost gledati, posebno ponoci, ko stevilne baklje okoli
plamtijo, ter obsirno tesarisce razsvetlujejo. Popotniki
po zeleznici, ki od eeverne strani (od Dunaja ali Gradca)
ponoci v nase mesto prihajajo, c¢udijo se jako ti nena-
vadni sveéavi. J. S.

Iz Ljubljane. 15. t. m. Danes ¢b enajstih je pe-
1jal dezelni gospod poglavar grof Chorinski veliko zdruzbo
gospodov vseih stanov k presvitlemu nasemu g. knezu
in skofu, in je v imenu krajnske deZele s serc¢nim
nagovorom Jim poklonil v krasnem zavitku slaviino pismo,
kterega zapopadek smo na pervi strani tega lista na-
zuanili— v spominek zivega veselja, s kterim obhaja krajn-
ska dezela ta dan, na kterem pred 50 leti so milostljivi
gospod knez bili za masnika posveceni. Ginjenega serca
80 blagi knez prejeli ta spominek ljubezni, in z ganljivo
besedo odgovorili, kako sercno Jh veseli. Ker je gosp.
dezelni poglavar omenil, da tudi Njih veli¢astvo presv.
cesar niso pozabili tega dneva in ga poslavili z veli-
kim krizem reda Leopoldovega, kar jim je bilo
veeraj iz Duoaja po telegrafu naznavjeno, so odgovorili
milostljivi knez, da za tako veliko ¢ast — Ze drugo v
tem letu — Jim ni mogoce Svoje zahvale z besedo iz-
govoriti, ki jo le v veakdanji molitvi za milo ohranjenje
Njih Velicastva in vee rodovine Njegove razodevati za-
morejo. — Potem je wmestni zupan gosp. dr. Burger
Jim izrocil kraren kelih, ki so ga ljubljanski mestpjani
v veseli spomin tega dneva poklonili. Tuadi ta spominek
so blagi knez sercno sprejeli, kakor tudi slavilno piamo,
ki jim ga je gosp., baron Codelli v imenu zgodovin-
skega druztva poklonil. Poslednji¢ Jim je Se gosp.
Blaznik podal izgotovljeni pervi iztisperve pole slo-
venskega slovnika, kterega so milostljivi knez na dan
poklicali in si tako hvalezne serca naklonili ne le krajn-
ske dezele, temu¢ vsih dezel, v kterih se go-
vori slovenski jezik. — 8 posebnim veseljem smo
slideli, da tudi presv. knez in 8kof lavantinski gg. S10m-
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sek pridejo danes popoldne v Ljubljano poslavit naseza
kneza, in ker, ce bojo le mogli, pridejo nek tadi presv.
skof terzaski gg. Legat, bo prihodnjo nedeljo, ko
bojo knez ocitno v stolni cerkvi sv, maso peli, slovesnost
cerkvena tako velika, kakorsna se redko kterikrat pri-
meri, in bo toliko bolj nenavadna, ker bojo pri ti priliki
presv. knez Kerstili in birmali ljubljanskega za-
murcka, kteremu bota gosp. Terpinc in gosp. Baum-
gartner botra.

Novi¢ar iz mnogih Krajev.
Za razstavo obertnijskega blaga in kmetijskih pri-
delkov v Parizua se je, kar se je desihmal zvedilo, pri
kupcijski zbornici v Berni eglasilo 616 obertnikov in
fabrikantov, v Salcburgu 636, v Celovcu 642, v
Gorici 651, v Vidma 652, v Padovi 660, v Vi-
cenci 663, v Benedkah 687, v Reki 702, v Po-
zunu 712. — Pri zadnji stetvi so v Bec¢u (Dunaji)
nasteli 9430 his z 440.000 prebivavei, ki zivijo v 99.000
druzinah. — Na Erdeljskem (Siebenbiirgen), kjer je
v cesarskih magazinih se dokaj tursice, jo bojo za-
menili za oves; vagan tursice se bo dal za poldrugi
vagan ovea. — Knez Mensikov naznapja, da do 4.
t. m. se pred Sevastopoljem 8Se ni nic posebnegs
zgodilo; rusoveka armada je iz terdpjave napadala ne-
kterikrat zaveznike, pa ni nic opravila, Iz Odese se
slisi, pa tudi vradni casnik v Parizu to poterjuje, da
gilni dez, ki je se le 2. t. m. jenjal, je zamocil zlo
pota in z vodo napolnil grabne, ki so jih Francozi in
Anglezi skopali za obsedo. Iz Odese se pise, da bo
Mensikov papadel armado zaveznikov, kakor hitro
bojo tla do dobrega zamerznile. Iz Balaklave se pise
»Soldfr.“, da topovje, ki so ga imeli pred Sevastopoljem,
vozijo Anglezi v Balaklavo nazaj, kjer so silo mocne
okope paredili, in da vese na to kaze, da si bo zedinjena
armada Odeso izvolila za zimsko prebivalisce. — Za
bozicne praznike spravljajo Anglezi v Londonu cele
kupe klobas, suhega mesa, slanine, silo veliko piscet,
ola in mpoge druge jetvine skupej, ki jo bojo s foba-
kom, rokovicami in nogovicami vred poslali svejim roja-
kKom v. Krim. — Novejse novice preklicujejo govo-
rico, da je vojv. Cambridge znorel, ter pravijo, da je
popolnoma zdrav. — Vsi polni so se casnikio tem, kako
se glasi zaveza sustrijanske vlade z anglesko in fran-
cosko; veaki misli, da jo belj natanko vé, ceravno je
gotovo, da je Se nih¢e prav ne vé. V derzavoem zboruw
12. t. m. je angleska kraljica rekla, da jo veseli
ta zaveza, in da pricakuje, da bo zbor dovolil viadi vso
pripomo¢, ktere potrebuje, da bo peljala vojsko z naj
vecjo mocjo. Ta govor je prestrasil dnarnicarje, da
je cena srebra spet poskocila., Minister Rusel pa je na
peko vprasanje odgovoril: austrijanska viada ni
obljubila v ti zavezi, da bo konec tega leta
se ze vdelezila vojske; le ce se rusovska viada
bo branila na podiagi 4 terjatev mir skleniti, bo siopila
Austrija v kolo vojske; dotistithmal pa se se ni v vojsko
zavezrala. — Turki vendar le marsirajo cez reko Sereét
proti Besarabii. — Francoski vradni casnik je unidan
naznanil: da ni res, da bo francoska armada zZe zapu-
stila papezeve dezele (Rim in Civitavecchio), in je pri-
stavil, da se to ne bo pred zgodilo, dokler ne bote fran-
coska in rimska vlada prepricane, da se ni vec bati
prekucij. — Na Francoskem je po kmetih v nekterih
krajih tako pomanjkanje, da ljudjé res lakote merjo.
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Uganjka poslednje zastaviee.
Meznarjeva zena je bila sestra zupanova: tedaj so bili le
cetiri po imenu, po osehi pa trije; po tem takem je ostala ena
cetert zeca.
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Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bletweis. — Natiskar in zaloznik : Jozef Blaznik.



